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NAVOD K BEZPECNE OBSLUZE VLAJKOVYCH STOZARU

Viajkovy stoZar je zafizeni, slouzici k vyvéseni statnich, narodnich, a reklamnich viajek. Vyskytuje se ve verzi jedno nebo vice
segmentovy zhotoveny z hlinikovych nebo sklolaminatovych materiald.

Vlajkovy stozar muze byt umistény:
* v pevné patce, skladajici se z roury, ktera se zabetonuje a na kterou se stozar nasune

+ ve sklopné patce, skladajici se ze dvou €asti spojenych epem. Kotevni draty sklopné patky jsou zabetonované a k nim je patka pomoci matic
pfipevnéna

Vlajkové stozary se vyrabi v rozméru 5 -12 metrd.
Stozary maji byt upevnény a umistény tak, aby neohrozovaly osoby a majetek.
Zasady bezpecného provozu stozarl vyzaduji spinéni bezpec¢nostnich a hygienickych predpisti a norem v misté jejich umisténi.

Vlajkové stozary umisténé na budovach, je nutno podle projektu nebo podle norem uzemnit v souladu s platnymi pfedpisy. Na takové umisténi
stozaru musi byt vypracovana stavebni dokumentace a schvalena prisluSnymi organy.

Vlajkové stozary umisténé na budovach, které maji zvySené nebezpeci vybuchu nebo pozaru, musi byt uzemnény a chranény proti
elektrostatickému vyboji dle platnych norem. Na takové umisténi stozaru musi byt vypracovana stavebni dokumentace a schvalena pfisluSnymi
organy.

Béhem udrzby stozaru je nutna kontrola vSech dild a pevnost a funkénost jejich spojeni.

Udrzba stoZaru se provadi pfi slozeném stoZaru. Skladani stozaru se provadi v okamziku, kdy nejsou v okoli Z4dné osoby a predméty, které by
padem stozaru mohly byt poskozeny. Stozar je skladan s maximalni pozornosti a to za soucinnosti minimalné 3 osob k tomu uréenych.

PoloZeni stozaru se maze provadét pouze v pfipadé, Ze vitr neprekroci st. 3 Beauforta [do 19 km/h(5,4 m/s)].

U stozaru se sklopnou patkou napf. Banner se muZe pokladat stozar i pfi silnéjSim vétru do st. 4 Beauforta, a vzdy zalezi na vySce stozaru, ktery se
poklada.

1. Pfed sklopenim stoZaru je nutno si pfipravit plan praci

2. Misto skladani stoZaru je nutné nejprve odistit a vyrovnat.

3. Okoli terénu je nutno zabezpecit pfed vstupem nepovolanych osob

4. Vlajku sundame ze stozaru v pfipadé typu stozaru Klasik, Super Plus, Super Windy Plus
5.1. Stozar s pevnou patkou

a) Vysadime stozar z patky a polozime ji na drsnou podlozku a postupné pomalu naklanime stozar za sou¢asného zapfeni dolni ¢asti proti
podklouznuti.

b) Jedna osoba zabezpec€i doIni ¢ast stozaru proti podklouznuti a dalSi dvé osoby pomalu skladaji stozar — ruckuji po téle stozaru. To provadi az do
doby, kdy se stozar polozi na zem.

5.2. Stozar se sklopnou patkou

a) Dolni a horni ¢ast sklopné patky se spoji pomoci ¢epu.

b) Pomoci pfislusného kli¢e se odSroubuji horni matice a uvolni se horni dil sklopné patky. StoZzar obsluha udrzuje v kolmé poloze.

c) Obsluha se postavi na stranu ¢epu a pomalu stupriovité naklani stozar smérem k zemi az do vodorovné polohy.

6. Po provedeni vSech ukonu udrzby stozaru se postaveni stoZzaru provede v opaéném poradi nez jeho sklapéni.

7. Udrzbu stoZaru je nutno provést pokud moZno co nejrychleji, nejpresnéji a to pouze osobami k tomu pfedem uréenymi a proskolenymi.

V pfipadé, Ze se zjisti $patny technicky stav stozaru, je nutno neprodlené informovat pfislu§né pracovniky a zajistit vyménu poskozenych dilti za
bezvadné. V tomto pfipadé, nejsou-li nahradni dily k dispozici zajistit ulozeni stozaru do doby jeho opravy v chranénych prostorach firmy.

Je zakézano:
1. Provadéni €innosti souvisejicich s udrzbou a provozovanim stozaru v rozporu s instrukci na obsluhu vlajkovych stozar(.

2. Pouziti stozaru v podminkach, které neodpovidaji technické dokumentaci stozaru nebo dokumentaci na obsluhu stozaru.
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WORKPLACE SAFETY MANUAL DURING FLAGPOLE MAINTANANCE

Flagpole is designed for displaying national, organizational, company, advertising and other types of flags. Flagpoles can be of one piece
or sectional construction. They can be made of aluminum or fiberglass.

Flagpole can be installed:

- on a ground sleeve concreted in a foundation

- on a tube which is a part of hinged base plate fixed by anchor bars to the foundation or to a portable base
Flagpoles can be from 5 to 12 meters high.

Flagpoles should be installed and operate in a way not causing danger for people and property.

The safety rules of the flagpoles usage are accordant to the requirements of workplace safety given in Polish Norm and adequate rules of operating
during the whole period of usage.

Installation of flagpoles on sites where an earthing system for flagpoles is planned to be installed , call for fulfilling the requirements and complying
the conditions of making and final acceptance of the earthing system according to norms PN-86/E-05003/01 and PN-92/E-05003/04.

On sites or on parts of special buildings where the project provides the zones characterized by the risk of fire and/or explosion, in which electrostatic
protection is required, flagpoles should meet the requirements of the electrostatic protection in accordance to PN-E-05204:1999. Adequate method
of electrostatic protection should be stated in the project of the site.

During flagpole conservation all elements of the flagpole and the proper way of their fixing should be checked. Maintenance or repair actions,
connected with the change of accessories, which require putting the flagpole down should be carried out in maximally safe and cautious conditions
with the presence of at least 3 people.

Putting down the flagpole can take place when the wind speed doews not exceed 3 in Beaufort (up to 19km/h or 5,4m/s). Banner type flagpoles are
allowed to be put down when the wind speed is stronger but only when taking all the necessary precautions.

1. Before commencing the actions become familiar with the place and scale of work

2. Level and clean the place where the flagpole will be put

3. Secure the terrain around the flagpole in the ray at least even with the length of the flagpole

4. Put the flag to the down part of the flagpole (does not regard flagpole BANNER due to lack of halyard system)
5.1 Flagpole with a ground sleeve

a) take the flagpole out of the ground sleeve, put the lower part of the flagpole on a rough surface, and gradually lean the flagpole controlling in the
first stage its lower part not to allow it to overweight the upper part

b) after balancing the lower part of the flagpole to its upper part the person holding the lower part should now help to hold the upper part till the
flagpole is down

5.2. Flagpole with a hinged base plate
a) make sure that the upper and the lower part of the base is joined together firmly by screw or peg creating the hinge
b) using mechanic spanner of adequate size unscrew the upper nuts of the anchor bars.

c) Stan by the flagpole from this site were the upper and lower part of the base are jointed (the hinge), hold the flagpole and move back slowly till
the flagpole will be down. Take care of the accessories installed on the upper part of the flagpole.

6.After executing all the maintenance or repair actions, put the flagpole up using the guidelines above in reversed order.
7. Maintenance and repair action are much easier to carry out using hoisting crane by an entitled and trained people.

In case of finding out that the technical condition of the flagpoles is poor, the defects should be announced to the person responsible for flagpoles
usage and the flagpole should be secured.

It is forbidden:
1. to carry out the actions connected with maintenance and usage of the flagpole in a way disrespecting the conditions stated in the manual.

2. To use the flagpole in conditions discordant to those described in technical documentation of the flagpole or manual of the flagpole.



